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Collecte du Vendredi Saint  
Grâce à la Collecte du Vendredi Saint et des offrandes des 
catholiques canadiens pour la Terre Sainte, le Commissariat 
de Terre Sainte à Ottawa transmet à chaque année tous les 
dons faits à la Custodie de Terre Sainte pour répondre aux 
exigences de sa mission et de ses œuvres. Les exigences du 
gouvernement canadien pour la sortie des fonds du pays 
stipulent que les projets annuels soient soumis par la 
Custodie de Terre Sainte au Commissariat et que, une fois 
l’année écoulée, un rapport soit fourni par la Custodie sur 
l’utilisation des fonds et le suivi des projets autorisés.  
Les évêques remettent le fruit de la Collecte du Vendredi 
Saint aux Commissariats de Terre Sainte répartis dans tant 
de pays différents. Les Commissariats font parvenir les 
sommes reçus à l’Économat de la Custodie de Terre Sainte à 
Jérusalem. En bout de ligne, c’est la Congrégation des 
Églises orientales qui fait la répartition de l’argent recueilli. 
Les intermédiaires ne sont pas autorisés à faire des 
libéralités de leur choix. Actuellement les offrandes 
recueillies sont distribuées de la façon suivante : une part va 
aux Églises orientales catholiques sur le territoire de la Terre 
Sainte… l'autre va à l’entretien et aux réparations des Lieux 
Saints, près de 50 sanctuaires si chers à la piété des chrétiens 
et aux pèlerins du monde…et va à la mission pastorale, 
éducatrice, sociale et culturelle de la Custodie de Terre 
Sainte. 

La collecte apporte un soutien indispensable à la minorité 
chrétienne qui demeure sur place. L’État d’Israël et la 
Palestine ont une population d’à peu près 10 millions. Les 
180 000 chrétiens représentent donc moins de 2% de cette 
population. Pour freiner l’exode des chrétiens de Terre 
Sainte dont la vie est très éprouvante la Custodie 
franciscaine met en place des initiatives nombreuses. En 
plus d’assurer la garde des sanctuaires, la Collecte annuelle 
du Vendredi saint permet donc aux pierres vivantes de vivre 
et témoigner sur place de la Résurrection du Christ. 

Plus d’information au https://commissariat.ca  

Good Friday Collection 
Thanks to the Good Friday Collection and the offering of the 
Canadian Catholics for the benefit of the Holy Land, the 
Holy Land Commissariat in Ottawa forwards each year all 
the donations made to the Custody of the Holy Land for the 
fulfillment of its mission and undertakings. The requirements 
of the Canadian authorities regarding the exit of funds from 
the country stipulate that the annual projects be submitted by 
the Custody of the Holy Land to the Commissariat and that a 
report be filed at the closing of each year by the Custody on 
the use of such funds and the monitoring of the authorized 
projects. 

The bishops hand over the proceeds of the Good Friday 
Collection to their respective Holy Land Commissariats 
operating in many different countries. The Commissariats in 
turn forward the sums received to the Bursar’s office of the 
Custody of the Holy Land in Jerusalem. Ultimately, it is the 
Congregation of the Eastern Catholic Churches that oversees 
the sharing out of this financial assistance. The intermediaries 
are not authorized to make liberal gifts of their choosing. 
Currently the offering collected is shared out as follows: a 
portion is given to the Eastern Catholic Churches of the 
territory of the Holy Land; the rest is given over for the 
upkeep and repair of the Holy Places, i.e. some 50 shrines 
that are dear to the piety of Christians and pilgrims the world 
over; and for the pastoral, educational, social and cultural 
mission of the Custody of the Holy Land. 

The Collection brings an indispensable support to the 
Christian minority of the Holy Land. The State of Israel and 
Palestine have a population of some 10 million people. So the 
180,000 Christian inhabitants represent less than 2% of this 
population. To check the exodus from the Holy Land of 
Christians whose lives are rendered particularly difficult, the 
Franciscan Custody implements numerous initiatives. In 
addition to ensuring the guard of the shrines, the Good Friday 
Annual Collection allows the living stones to inhabit the 
Holy Places and in so doing bear witness to the Resurrection 
of Christ. More information at https://commissariat.ca  

 

Parole du Pape : Le jeûne du carême nous libère des attachements aux choses, de la mondanité qui 
anesthésie le cœur (Tweet du 08 avril 2019). 
Words from the Pope: Lenten fasting frees us from our attachment to things, from the worldliness that 
anaesthetizes the heart (Tweet of 08 April 2019). 
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13 au 21 avril 2019 April 13 to 21 - Fête - Saint - Feast - 

13 Samedi (français) 17 h 
DIMANCHE DES RAMEAUX ET DE LA PASSION  
Intentions des paroissiens – L’abbé Charles 

14 Sunday (English) 8:45 AM 
PALM SUNDAY OF THE PASSION OF THE LORD  
U Raymond Le Blanc – Denise & Darrel Reimer 

14 Dimanche (français) 11 h DIMANCHE DES RAMEAUX ET DE LA PASSION 
U Patrick & Sébastien Nadeau – Pépère & Mémère Kirouac  

15 Lundi / Monday PAS DE MESSE / NO MASS 
16 Tuesday (English) 11:00 AM Stéphanie Ross’ Intentions – Her parents  

17 Mercredi (français) 9 h U Raymond Le Blanc – Marcel & Simone Allar  

18 Thursday (Bilingual) 7:00 PM U Andrew Rohulych – Maryanne & Richard Rumancik Holy Thursday – Jeudi saint  

19 Vendredi / Friday 
1:00 PM 
15 h 00 
7:30 PM 

Celebration of the Lord’s Passion - GOOD FRIDAY 
Célébration de la Passion du Seigneur  - VENDREDI SAINT  
YOUTH WAY OF THE CROSS - CHEMIN DE CROIX DU GROUPE JEUNESSE 

20 Samedi (Bilingual) 8:30 PM 
VEILLÉE PASCALE / EASTER VIGIL  
Nellie – from the family 

21 Sunday (English) 9:00 AM EASTER SUNDAY – RESSURECTION OF THE LORD  
Parishioners Intentions – Father Charles 

21 Dimanche (français) 11 h 
DIMANCHE DE PÂQUES - RÉSURRECTION DU SEIGNEUR  
U Madeleine & Joseph Racine – les enfants  

	

 Nouveau paroissien / NEW Parishioner !   CHANGEMENT d’adresse / CHANGE of Address !  
 (please place in the collection basket) (SVP déposer dans la quête) 
NOM / NAME:    

ADRESSE  / ADDRESS:   

Téléphone (meilleur façon de vous contacter) / Phone / CELL (easiest way to contact you):   

Enveloppes de quête? !  Sunday Envelopes?  courriel / Email:   

Paschal Fast   

Known as the Paschal fast, it is observed on Good Friday and, 
where possible, continued through Holy Saturday, till Easter Vigil.  

In the Roman Rite, including Canada, Ash Wednesday and Good 
Friday are days of fasting and of abstinence from meat. In this 
way, the people of God will receive the joys of the Lord’s resurrection 
with uplifted and responsive hearts.  

The law of “abstinence of meat” binds those who are 14 and older; 
the law of “fasting” binds those from 18 to 59 years of age. Parents 
are reminded of their duty to introduce children gradually to the 
understanding and practice of penance. Adult example will be the 
greatest influence in this matter.  

Christian fasting is a penitential discipline intended to open our 
hearts to God and others, a means of purification and spiritual 
liberation, a witness of the depth of our faith.  

(Guidelines for Pastoral Liturgy, p. 50, 51 & 191)  

Jeûne pascal   

Le jeûne pascal est observé le Vendredi saint, et si possible, le 
Samedi saint, jusqu’à la Veillée pascale.  

Le Mercredi des Cendres et le Vendredi Saint sont des jours de 
jeûne et d'abstinence au Canada.  

Toutes les personnes qui ont quatorze ans révolus sont tenues par 
la loi de l'abstinence. Celles qui ont dix-huit ans révolus sont tenues 
par la loi du jeûne jusqu'à la soixantième année commence (Ordo 
2017, Notes pastorales, p. 12). 

Le jeûne a pour but de donner soif et faim de Dieu et de sa parole. Il 
n’est pas seulement un geste de pénitence, mais aussi un geste de 
solidarité avec les pauvres et une invitation au partage et à 
l’aumône. C’est une privation volontaire de ce qui nous rassasie : un 
peu de nourriture peut-être, mais aussi de ces redoutables pièges à 
désir que sont le tabac, l’alcool, la télévision, l’ordinateur... Tout ce 
qui met notre vie sous la tyrannie de l’habitude et du besoin.  

(http://www.eglise.catholique.fr) 



Mot	espagnol	pour	le	web	-	Telaraña	-	Spanish	word	for	the	Web	

 Vie de la paroisse Life of our Parish

Triduum pascal - Mot latin signifiant « un espace de trois jours », qui va de la messe du soir le Jeudi Saint au 
dimanche de Pâques inclus, est le centre de gravité de l’année liturgique. Voici des vidéos pour comprendre ce que 
nous célébrons lors de la Semaine Sainte et Pâques. Dimanche des Rameaux : https://youtu.be/PWVpPSloJ90. Le 
Jeudi saint : https://youtu.be/VHK7W0gvanY. Le Vendredi saint : https://youtu.be/61LDvuqF5co. La Vigile ou 
Veillée pascale est la célébration de la nuit du Samedi Saint au dimanche de Pâques, « une veille en l’honneur du 
Seigneur » durant laquelle les catholiques célèbrent Pâques. https://youtu.be/l-3iXl1l06c.  
 
CATHOLIC VIDEOS FOR HOLY WEEK - Palm Sunday is the final Sunday of Lent, the beginning of Holy 
Week, and commemorates the triumphant arrival of Christ in Jerusalem, days before he was crucified 
(https://youtu.be/SoujG6h7UGI). Here is a Guide to Holy Week by Pete Burak (https://youtu.be/m8220gMeZd4) 
Fr. Robert Barron answers the question, Why Did Jesus Have to Die? https://youtu.be/CtcKV65-9uY  

Célébrations communautaires de la Réconciliation 
14 avril @ Lorette (bilingue) à 19 h 

La Messe chrismale sera célébrée le mardi de la Semaine sainte, 
le 16 avril à 19 h 30 en la Cathédrale de Saint-Boniface. Le 
thème de la Messe chrismale repose sur les enseignements riches 
du pape François qui, dans Amoris Laetitia (La Joie de l’amour), 
son Exhortation apostolique de 2016, soulignent l’importance du 
mariage et de la famille, pour l’Église et la société. La messe sera 
suivie d’un temps de rencontre, avec rafraîchissements, à la salle 
paroissiale de la Cathédrale.  

Conseil Pastoral – réunion le 17 avril, 19h, salle de conférence.  

Adoration Jeudi Saint – Il y aura l’Adoration après la messe de 
Jeudi saint jusqu’à minuit. Donc si vous voulez prendre quelques 
minutes ou une heure, il y a une feuille à l’entrée de l’église pour 
inscrire votre nom. Ceci assurera une présence continue. Merci 
pour passé un peu de temps avec le Seigneur. Que ses grâces 
soient sur vous!   

Merci pour votre généreux soutien au Carême de partage 2019 ! 
Développement et Paix – Caritas Canada vous remercie pour le 
don que vous avez fait dans le cadre du Carême de partage. Grâce 
à votre générosité, le montant recueilli permet de soutenir des 
actions de nos sœurs et frères en Afrique, en Amérique latine, en 
Asie et au Moyen-Orient. Si vous n’avez pas eu l’occasion de verser 
votre don, il est toujours possible de le faire. Vous pouvez déposer 
votre enveloppe de don Carême de partage lors d’une collecte au 
temps de l’offertoire ou faire un don en ligne à devp.org/donnez. 
Nous vous remercions de porter dans votre prière celles et ceux qui 
travaillent à bâtir un monde de paix et de justice. 

Réserver la date! Le Piquenique paroissiale aura lieu le 
dimanche 23 juin avec une messe bilingue à 10 h ici même à 
l’église, suivi d’une procession du Saint-Sacrement, et le 
piquenique lui-même sur le terrain de la paroisse, ou en cas de 
pluie, dans la salle paroissiale.		

Reconciliation Communal Celebration 
14 April @ Lorette (Bilingual) at 7:00 PM 

Reminder-- no Fr. Mike Schmitz session this Tuesday, April 16.   

Chrism Mass will be celebrated on Tuesday April 16 at 7:30 PM 
at St. Boniface Cathedral. In 2016, Pope Francis issued an 
Apostolic Exhortation entitled Amoris Laetitia or The Joy of Love. 
The theme of the Chrism Mass is based on the rich teachings of 
Pope Francis that underline the importance of marriage and family 
for our Church and society as a whole. Following the Chrism Mass, 
a time of fellowship, with refreshments, will take place in the Parish 
hall of the Cathedral. 

Pastoral Council – meeting April 17th, 7:00 p.m. Board Room. 

Adoration on Holy Thursday – There will be Adoration after Holy 
Thursday Mass till midnight. If you would like to take a few minutes 
or an hour, there is a sign-up sheet at the entrance of the church. 
This will help a continued presence. Thank you for taking some time 
with the Lord. May His graces be upon you.   

Blessing of the Easter Basket Foods - The blessing of the Easter 
foods will be done at the end of the Easter Vigil & Easter Sunday.  

Thank you for your generous support of the 2019 Share Lent 
campaign! - Development and Peace – Caritas Canada thanks you 
for your Share Lent donation. Thanks to your generosity, the sum 
collected will help support the actions of our sisters and brothers in 
Africa, Asia, Latin America, and the Middle East. If you have not had 
a chance to donate, there is still time to place your Share Lent 
envelope in the Offertory or to donate online at devp.org/give. 
Thank you for continuing to pray for all those who are working to 
build a world of peace and justice. 

Save the Date – Parish Picnic – June 23rd, starting with a bilingual 
mass here in the church at 10:00 am. We will also have a 
Procession of the Blessed Sacrament, followed by the Picnic itself 
on the grounds of the church, or in case of rain, in the Parish Hall.  



	

 Vie de l’Église en périphérie Life of the Church at Large

 

HEURES DE BUREAU : lundi au jeudi de 9 h à 11 h et de 12 h 30 à 15 h 30. 
OFFICE HOURS: Monday through Thursday from 9:00 a.m. to 11:00 a.m. & 12:30 p.m. to 3:30 p.m. 

 1282 chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2   
 http://ndl.nfshost.com/  '  204-878-2221 notredamedelorette@mts.net  
 
 Curé – l’abbé Charles Fillion (204-795-3910 emergency only) Pastor – Father Charles Fillion (charlesfillion@priest.com)  
 Adjointe administrative / Administrative Assistant Monique Jeanson  
 Catholic Women’s League Lacey Bernardin 
 Chevalier de Colomb / Knights of Columbus Henri Chartier  
 Men of Saint Joseph Jacques Lavack 
 Groupe de prière de femmes Gisèle Chartier 
 Conseil paroissiale de pastoral / Parish Pastoral Council VACANT  
 Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board Michel Chartier  
 Coordonnatrice de la catéchèse / Catechetics Co-ordinator Julie McLean - ccnotredamedelorette@hotmail.com 
 Ministère Jeunesse / Youth Co-ordinator Katrina Jeanson - loretteyouthjeunesse@gmail.com 

Ministère de la prière / Prayer Ministry - livingrosary10@gmail.com 
Ministère Châle de prière / Prayer Shawl Ministry - ndlprayershawl@yahoo.com  

R e s e r v a t i o n s  f o r  t h e  P a r i s h  H a l l  –  c a l l  R i c h a r d  R u m a n c i k  a t  8 7 8 - 4 9 3 8  
 Ministres extraordinaires de la communion – Roxanne Kirouac Extraordinary Ministers of Communion – Yvonne Romaniuk 
	 Ministres de la Parole – Cathleen Courchaine Ministers of the Word – Rolande Chernichan 
	 Hospitalité (accueil, quêtes, offrandes) – Mark et Amanda Hospitality (Greeting, Collection) – Maryanne Rumancik 
	 Servants de messe – Marcel Sorin Altar Servers – Jim Abel 

Les Intrépides et Les Petits Intrépides présentent le concert 
Montagnes et vallées le dimanche 14 avril à 14 h à l’église du 
Précieux-Sang, 200, rue Kenny. Suivi d’un café rencontre. Billets 
disponibles au 204-233-2784. 10 $ adultes. Moins de 18 ans gratuit.  

Le Programme Nathanaël - Portes ouvertes Viens et vois! Pose 
tes questions, informe-toi et écoute les témoignages de quelques 
Anciens.  Le lundi 29 avril à 19 h, à l’église Saints-Martyrs-
Canadiens, au 289 av. Dussault, Winnipeg. Pour plus d’informations, 
communique avec Diane Bélanger, coordonnatrice du groupe 
francophone à dbelanger@archsaintboniface.ca ou à 204-594-0272. 
La date-limite de demande d’entrevue est reportée au 30 avril 
2019, mais nous continuerons assurément de recevoir des demandes 
d’entrevue, après cette date. 

Un voyage en exil ÉVÉNEMENT BILINGUE – L’Association des 
religieux.ses du Manitoba – JPIC, la Conférence Religieuse 
Canadienne et Développement et Paix Manitoba vous invitent à une 
soirée de sensibilisation au sujet de la réalité de la vie en exil que 
vivent les réfugiés à travers le monde. L’objectif de cette simulation est 
de mieux comprendre le périple des réfugiés, développer de l’empathie 
et de devenir plus accueillant et être solidaire avec eux. Cet 
événement bilingue se déroulera à l’Université de St-Boniface (salle 
académique – 1531) le mardi 23 avril à 19h. SVP vous inscrire 
d’avance puisqu’il y a de places limitées : Janelle Delorme, 
jdelorme@devp.org ou 204-231-2848. 

L’Assemblée régionale de Développement et Paix sera à Stonewall, 
les 03 et 04 mai. Questions? Janelle Delorme, jdelorme@devp.org ou 
204-231-2848. 

Toutes les Nouvelles sur le site web : www.archsaintboniface.ca 

Visit the Archdiocese's Facebook page today for a unique Holy Week 
experience: www.facebook.com/ArchSaintBoniface  

The National Catholic Mission 2019, “Sin, Forgiveness & 
Reconciliation” with His Eminence Cardinal Thomas Collins, 
Archbishop of Toronto, will be broadcast during Holy Week on the 
following Networks across Canada: VisionTV: Part 1 Monday April 15; 
Part 2 April 16 at 8 pm; Salt + Light TV: Part 1 April 16 ; Part 2 April 17 
at 8 pm. The 2019 Mission will be rebroadcast: Part 1 on Good Friday 
and Part 2 Holy Saturday at the times of the regular Daily TV Mass. 
The Mission will also be available at www.dailytvmass.com.   

Celebrate Holy Week and Easter with S+L TV -  
Salt + Light TV is available on a free preview from participating cable 
and satellite providers across Canada, from April 14 - May 12, 2019. 
Including Shaw TV and Bell MTS! Join us starting Palm Sunday for live 
Papal events and our line-up of Catholic programming to grow in the 
knowledge of our faith and Catholic tradition in its many expressions. 
Be sure to check out S+L’s new documentary, The Francis Impact, 
premiering May 5, 2019, 8pm EST/5pm PST. Check your local provider 
or visit www.saltandlighttv.org/subscribe for more details. 

CCRS of Manitoba "ABOUNDING IN HOPE" Catholic Charismatic 
Conference – You are cordially invited to the annual Catholic 
Charismatic Conference on May 3, 4 & 5, 2019, at Winakwa 
Community Center, 980 Winakwa Rd in Winnipeg. There will be 
dynamic Catholic speakers: Fr. Trevor Nathasingh & Maria Vadia. 
Come for inspiring praise & worship led by Roly Rivard and our 
wonderful music ministry, sacrament of reconciliation, healing 
sessions, and Eucharistic Celebration presided by Most Rev. Richard 
Gagnon. Limited Seating. Please call 204-895-7544 or email 
ccrs@catholicrenewalservices.com 

See all the Weekly News on www.archsaintboniface.ca 


